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Արթուն միտք, պայծառ հիշողություն, առողջ դատողություն, աշխ ա տ ան" 

քային եռանդ — ահա ինչն է բնորոշ իր կյանքի 90 և հա յագիտական֊մ անկա֊ 

վարժական գործո ւնե ության 70 տարին վերջերս բոլորած գիտության վաստա-

կավոր գործիչ, բանասիրական գիտու֊ 

թյունների դոկտոր֊ պրոֆեսոր Երվանդ 

Գալուստի Տեր֊Մինասյանին։ 

Նա ծնվել է Արթիկի շրջանի Հառիճ 

գյուղում, 1879 թ. նոյեմբերի 7 ( 1 9 ) ֊ ի ն ։ 

Ս կզբն ա կան կրթությունն ստաց՛ել է 

Հա ռիճի վանքի դպրո ց ում, որտեղ ու֊ 

սուցիչ էր նաև նրա հայրր՝ տեր Գալուս֊ 

տրէ Սակայն երկդասյան դպրոցում 

ստացած տարրական կրթություն ր չի 

գոհացնում նրան ու ծնողներին։ Շու֊ 

տով փոքրիկ Երվանդր Հա ռիճի ց սովո-

րելու Է մեկնում Էջմիածին, դառնում 

սանր Գևո րգյան ճեմ արանի, որն իր 

ժամանակի հայագիտության հիմնա-

կան օջախներից մեկն Էր։ Նրա սեմից 

դուրս Էին եկել հայ մշակույթի ու պատ֊ 

մ ութ յան բաղում մեծագործ դեմքեր , ո-

րոնցից շատերին աշակերտելու երջան֊ 

կությունն ունեցավ Երվանդ Տեր֊Մինասյանը։ Նա սնվեց ու հասակ առավ 

գիտության ու արվեստի հռչակավոր ուսուցչապետեր Մ. Աբեղյանի, Ս տ. Կանա֊ 

յանի, Հ% Մանանդյանիյ Հր. Աճաոյանի} Կ. Տեր-Մ կրտչյանի, Գ. Հովսեփյանի, 

Հ. Հովհաննիսյանի* Կոմիտասի (Ս• Սողոմոնյան) ձեռքի տակ։ Անշուշտ 

նրանց վաստակն Էր նաև, որ իրենց սանր 1900 թ* ճեմ արանի լրիվ դասընթաց-

ներն ավարտեց գերաղանց դիպլոմ ով։ Ավարտ ա կան շարադրանքը՝ «Հաղբատ և 

Ս անահին վանքերը)), անմիջապես արժանացավ ուշադրության և տպագրվեց 

«Արարատ» ամսագրի 1901 թ* համարներում (մայիս֊օգոստոս)։ 

Գիտության իր ընտրած բնագավառում խորանալու տենչն Է, որ Օրվանդ-

Տեր֊Մինասյանին նույն այդ թվականներին տանում Է Գերմանիա, ուր նա 

չորս տարի (1901 —1904 թթ*) ուսանում Է Լայպցիգի ու Բեռլինի համալսա-
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րաններում ։ Այստեղ Տ եր ֊Մինա и յան ը բախտ է ունենում ունկնդրել աշխարհա֊ 

Հռչակ գիտնականների՝ Հառնակ, Հաուկ, Ցիմմերն, Վունդտ, Լամպրեխտ, է ր ֊ 

ման, Զախաու և ուրիշներ։ Գերմանիայի Համալսարաններում նա ուսումն աս ի ֊ 

րում է փիլիսոփա յական, բանասիրական ու պատմական գիտությունն եր, արևե -

լագիտական առարկաներ՝ եբրայական, ասորական լեզուներ և գրականություն, 

քրիստոնեական եկեղեցու պատմություն և այլն։ Հիմնովին տիրապետում է 

նաև եվրոպական ՜հրոշ լեզուների, մասնավորապես գերմաներենիք որով և նա 

դրում է իր դիսերտացիան. А г т е ш з с Ь е К д г с Ь е ա Ж г е п В е г 1 е Ь и п ^ е п 

շ ս й е п З у п Б е Ь е п Ю г с Ь е п Ե1տ г и т Е п й е Ճ ը տ տ60հտէ6ո Л а Ь г Ь и п й е й з " . 

Հանձն ած լինելով նաև փիլիսոփայության դոկտորի աստիճան ստանալոււ 

համար սահմանված քննությունները փիլիսոփա Վունդտին, արևելագետ Ց ի մ ֊ 

մերնին և պատմաբան Վաքսմ ութին , Երվանդ Տ ե ր֊Մին ա и յանն արժանանում 

է փիլիսոփայության դոկտորի դի տ ա կան աստիճանի առաջին կարգի դիպլոմի։ 

Հայ֊ասորական եկեղեցիների փոխհարաբերությանր նւէիրված նրա վերոհիշ֊ 

յալ դիսերտացիոն աշխատանքը գիտական աշխարհր բարձր է գնահատում։ 

Աշխատությունն ամբողջությամբ հրապարակվում է Բեռլինի գիտությունների 

ակադեմիայի այն ժողովածուի մեջ, որ կոչվում էր „ Т е х 1 е ս ո ճ и п Л е г г и с Ь и п -

§ е п г и г О е э с Ы с М е ё е г а И с Ь п з Ш с Ь е п Ш е г а й и ՞ " , Հ առն ակի և ԳերՀարդտի 

խմբագրո ւթ յամբ։ 

Գեոմ անիայից հայրենիք վերադառնալով, Երվանդ Տ ե ր֊Մ ին ա и յանն ա շ ֊ 

խտտանքի է անցնում իր իսկ ավարտած Գևորգյան ճեմարանում։ Այստեղ նա 

չորս տարի ավանդում է հին ու միջին դարերի փիլիսոփայության պատմություն, 

եկեղեցու և կրոնն ե րի պատմություն, գերմաներեն, միաժամանակ վարում 

էջմիածնի տպարանի վարիչի պաշտոնր. սակայն, որ ամենակարևորն է, նա ե ր ֊ 

բեք չի րնդհատում իր գիտական ուսումնասիրությունն երր, որոնք հաջորդաբար 

տպա գրվում են Գերմանիա յումճ գերմաներեն, դարձյալ Ադոլֆ Հառնակի խմբա֊ 

դրությամբ, ինչպես նաև Հայաստանում՝ հայերեն, էջմիածնի պաշտոնական 

ամսագրի՝ «Արարատի» էջերում։ Վերջինիս մեջ լույս ընծայված մի հոդվածը՝ 

((Հայոց եկեղեցու վերանորոգության խնդիրը» վերնագրով (((Արարատ)), 1908, 

հոկտեմբեր, էջ 872—887), բախտորոշ նշանակություն է ունենում հեղինակի 

համար. մասնագետի առողջ գիտական միտքն ու այդ տարիների վանական 

պահպանողական ֊կրոն ական միջավայրը ներհակ են գտնվում, և 1910 թ* 

սկզբներին Երվանդ Տ ե ր֊Մ ին ա иյան ը վճռականապես հրաժարվում է իր հոգևոր 

կոչումից, անվերադարձ հեռանում վանքից. նա մեկընդմիշտ նվիրվում է գ ի ֊ 

տական, ուսուցչական աշխատանքի Երևանում, Լեն ին ա կան ում, Վաղարշա֊ 

՛պատում, Թիֆլիսում և այլուր։ 

Հայաստանում սովետական կարգեր հաստատվելուց գրեթե անմիջապես 

հետո 1921 թ. փետ րվարին, երբ հիմնվում է էջմիածնի ((Կուլտ ուր֊ պատ մ ական» 

ինստիտուտը, որ հետագայում վերակոչվում է ((Հայաստանի դիտական ինս֊ 

տի տուտ», Տ ե ր֊Մ ին ա и յան ը դառնում է նրա առաջին գիտնական քարտուղարը։ 

Նա առաջատար դեր է կատարում իրականացնելու Հայաստանի անդրանիկ 

պետական գիտական հաստատության նպատակները՝ գիտական հիմքերի վրա 

դնելու հայ մշակույթի ուսումնասիրության գործը և մասսաների սեփականուէ 

թյունը դարձնելու հին մ ատենագրության հուշարձանները։ Նա պատրաստում է 

ինստիտուտի կանոնադրության նախագիծը, ձեռնարկում կարգավորելու և ցու֊ 
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Iհակադրելու ձեռագրերը, արխիվը, մամուլը։ Արդեն հարուստ փորձի ու վաս-

տակի տեր գիտնականը մեծ ջանքեր է թափում բավականին ծանր պայման-

ներում իրագործելու նաև պարբերական հանդեսի ստեղծումը, որ պիտի գի-

տական ուսումնասիրության ենթարկեր Հայաստանի աշխարհագրությունն ու 

ազգագրությունը, տնտեսական կացությունն ու հարաբերությունները, պատ-

մությունն ու գրականությունը, հնագիտությունն ու արվեստը։ Հանդեսն 

անվանվում է (Г Բանբեր Հա յա и տան ի գիտական ինստիտուտի» և իր շուրջն 

է համախմբում հայ գիտության լավագույն մշակներինг осԲանբերիյ> անդրա-

նիկ համարը՝ Ա և г գրքերը միասին, լույս է ընծայվում ինստիտուտի գիտնա-

կան քարտուղար Երվանդ Տեր-Մինասյանի խմբագրությամբ, 1921—1922 թթ., 

որով մի լուրջ ու կարևոր գործի հիմն է դրվում Հայաստանում։ Հետագայում 

ևս Երվանդ Տեր-Մինասյանը պաշտոններ է վարում այլ ուսումնական հա и տա -

տություններոլմ, լինում դպրոցների վարիչ, ինստիտուտի ււեկտորի վարիչ, 

գիտնական քարտուղար, համալսարանի ամբիոնի վարիչ և այլև։ Եռանդաշատ 

գիտնականն ու ման կավա րժ գործիչն այդ աշխատանքներին զուգակցում է 

համակողմանիորեն զարգացած իր իմացություններն ու կարողությունը, կատա-

րելով խմբագրական, ոճաբանական, թարգմանչական, լեզվագիտական, բա-

ռարանագիտական - բառարան ա գրական, տերմինաբանական գործեր։ Այս ամե-

նը հայ մշակույթի անխոնջ հետախույզին պսակում են նոր փառքով. 1943 թ. 

նրան տրվում է բանասիրական գիտությունների դոկտորի աստիճան առանց 

դիսերտացիայի պաշտպանության< իսկ 1945 թ• պրոֆեսորի կոչում: Ապա 

Տ ե ր֊Մ ին ա սյանն ստանում է նաև մեդալ, շնորհակալագրեր ու պարգևներ։ Հե-

տագայում ըստ արժանվույն են գնահատվում բանասիրական գիտություննե-

րի դոկտոր-պրոֆ. Երվանդ Տեր-Մինասյանի ծառայությունները հայագիտու-

թյան, բառարանագրության և թարգմանչական արվեստի բնագավառներում, 

և նրան շնորհվում է Հայկ. ՍԱՀ գիտության վաստակավոր գործչի պատվավոր 

կոչում ։ 

* * * 

•կենսագրական այս տեղեկություններից իսկ երևում է, թե որքան բազմա-

կողմանի ու լուրջ են Երվանդ Տ ե ր֊Մ ին ա и յան ի նախասիրությունները, որքան 

կարևոր հայագիտության զարգացման համար նրա ընտրած բնագավառները 

պատմություն, բանասիրություն, փիլիսոփայություն, եկեղեցիների և կրո նների 

պատմություն, աղբյուրագիտություն, բառարանագիտություն, թարգմանություն 

և այլն։ 

Վաստակաշատ գիտնականը հայ մշակույթի գանձարանն է մուծում հա-

յագիտության բոլոր կարևոր ճյուղերին վերաբերող 130֊ից ավելի արժեքավոր 

հետազոտություն (մենագրություններ և հոդվածներ), որոնց թիվն այսօր էլ 

շարունակում է աճել։ 

Դեռ երիտասարդ հասակում Տեր-Մինասյանը հրապարակ է հանում այն-

պիսի մի լուրջ աշխատություն, որ առ այսօր մնում է միակն ու լավագույնը։ 

Սրա գերմաներեն տպագրության մասին առիթ ունեցանք խոսելու փոքր֊ինչ ա֊ 

ռաջ։ Աշխատությունը լույս է ընծայվում նաև հայերեն 1908 թ., մեծ չափերով 

բարեփոխված ու լրացված՛է Այս գրքով հեղինակը միանգամից ոտք է դրել 

1 Տե՛ս аՀայոց եկեղեցու հարաբերությունները ասորվոց եկեղեցիների Հետ», հայկական և 

ասորական աղբյուրների համաձայն ուսումնասիրեց Երվանդ $եր֊Մինասյանց, էջմիածին, 1908? 
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Հայ մշակույթի պատմության ուսումնասիրության մի նոր, չհետազոտված ոլ 

կարևոր ասպարեզ, հմտորեն օգտագործել թե' հայկական և թե' ասորական 

սկզբնաղբյուրներ։ 

Հայ և ասորական եկեղեցիների հարաբերություններր բացահայտող աշ-

խատության հեղինակր հետ ազոտ ել է երկու ժողովուրդն երի փոխադարձ ազ-

դեցությունների որքան կարելի է վաղ հնագույն ժամանակներից սկսած (Քաղ-

կեդոնի ժողովից դեռևս շատ տարիներ առաշ), հասել մինչև XIII դարի վերշին 

քառորդր։ Մասնագետր համակողմանիորեն Ը"ԴԳբկել է հայոց եկեղեցու 

սկբնավորութ յան, Հա յա и տ ան ի համար քրիստոնեության առաջին քարոզչա-

կան կենտրոնների, եկեղեցական ժողովն երի (Քաղկեդոնի, Դվինի, Պարսից, 

Մանազկերտի) հետ կապված բոլոր հանգուցային խնդիրներր, ցույց տվել հա-

յոց եկեղեցու պատմական, դավանաբանական զարգացման րնթացքր, ինչպես 

նաև կարելվույն չափ լիակատար օգտագործել ասորիների պատմական գրա-

կան ութ յուն ր։ Աշխ ա տ ութ յան նշան ա կութ յուն ր կրկնապատկվում է նրանով, որ 

հա յ-ա и որա կան եկեղեցիների հարաբերության այդ ժամ ան ա կա շրշա նն րնռ.. 

գրկում է մեր գրավոր մ շակույթի ու լեզվի պատմության հին դա ր ե ր ի բազմա-

թիվ կարևոր հարցեր։ Այստեղ քննվում են հայոց տառերի գյուտր, թարգման-

չաց դպրոցի գործուն ե ութ յուն ր, Մեսրոպ Մաշտոցի, Սահակ Պարթևի և այլոց 

դերր, պատմիչների գործերր, արվում համարձակ, ինքնատիպ ու հիմնավոր եզ-

րահան դո ւմնեո։ 

Հայ-ասորական փոխհարաբերությունների պատկերն էլ ավելի է հարըս-

տ անում հմուտ հա յագետ-ասորագետի առանձին հետազոտություններով, 

որոնք հրատարակվում են թե մինչ այդ գործր և թե՛ դրանից հետոг Թվենք 

դրանցից «Մանազկերտի 726-ի ժողովի ասորի եպիսկոպոսներր և Խոսրովիկ 

թարգմանչի հիշած երկու ասորական վանքեր ր)) (((Արարատ)), 1907, հունվար> 

էշ 75—80), (ГԱյսպես կոչված Պարսից ժողովր)) (((ԱրարատУ), 1907, փետրվար9 

էշ 179 —195), аԲաբգեն կաթողիկոսի ժողովի թվականր և տեղըх> (((Արարատ)), 

2908, հ ուլի ս-օդո и տ ո и, էշ 691 — 707), ((Աբրահամ Խոստովանողի асՎկայք 

Արևելից))֊ր և նրա ասորական սկզբնատիպը)) (((Բանբեր Հայաստանի գիտա-

կան ինստիտուտի)), գիրք Ա և Բ, էշմիածին, 1921—1922, էշ 114 — 126), «Նես-

տորականություն ր Լւս յա и տան ում V—\1 դարերում)) (((Գրական֊ բանասիրա-

կան հետախուզումներ}), 1, Հայկ• ՍՍՀ ԳԱ Մ« Աբեղյանի անվան դրա կան ութ յան 

ինստիտուտի հրատ», Երևան, 1946, էշ 175—242) և այլն։ 

Հայագիտության զարգացման գործում Երվանդ Տեր-Մինասյանի հաշորդ 

խոշոր ներդրումներր ա ղբ յո ւրա գի տա կան-բնա դրա գիտական են։ Մեծ գնահա-

տանքի են արժան ացել նրա հատկապես հին բնագրերի գի տ ա կան հրատարա-

կությունն ե ր ր ։ Հայտնի է, որ հայկական ձեռագրերի միշոցով փրկվել են հին 

աշխարհի այնպիսի երկեր, որոնց բնագրերն անհետացել են։ Այս իմաստով էլ 

կապիտալ ար ժեքներ են ( ո չ միայն Հա յա и տ ան ի, այլև ամբողշ քաղաքակիրթ 

մարդկության համար) հունարենր կորած հին հայերեն թարգմանություն-

ները, որ մեր ձեռագրերից հայտնաբերեցին ու հմտորեն հրատարակեցին Եր-

վանդ Տեր-Մինասյանն ու Կարապետ Տեր-Մկրտչյանը։ Ղրանցից են երկրորդ 

դարի նշանավոր մտածող Րրենիոսի ((Ցոյցք առաքելական քարոզութեաննյ> եր-

կը, որի միայն վերնագիրն է պահպանվել մատենագիրների գործերում։ Բնա-

ԶՐի '1եզ հասած հին հայերեն լրիվ թարգմանությունը երկու գիտնականները 
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[ույս ընծայեցին համ֊ատերղ ջանքերով՝ հայերեն ու գերմաներեն յ պրոֆ, Ադոլֆ 

Հառնակի առաջաբանռվ!Ա խմբագրությամբ, որ հետո ունեցավ ռուսերեն թարգ֊ 

յՏանռւթյուն և գերմ֊ան֊եյէ են վերահրատարակություն։ Նույն հեղինակի «Ընդ֊ 

դէմ հերձուածոց)) էր էը (Դ՝- և ե գիրք) հրատարակեց Տ ե ր ֊Մ ին ա и յան ր միայնակ, 

Հայերեն, իսկ .Տ/իմոթեոս Կուղի ((Հակաճառութիւն առ и ահ մ անեալսն ի ժողովոյն 

Քաղկեդոնի» գռրծ}ր նույնպես հայերեն և Կարապետ Տեր֊Մկրտչյանի համա֊ 

գործակցությամբ4 Այս երկերի պահպանված հայերեն թա րգմ ան ություններր 

(Տիմոթեոս Կուզինը՝ նաև ասորերենը) ստանում են բնագրի արժեք, ղրանց 

Հունարեն բնագբի չգո յության հետևանքով։ Սակայն միայն ղրան ում չէ նրանց 

Ալարևորությունյյ։ Այգ թարգմանություններն, րստ էության, ստանում են բազ֊ 

մակի արժեք. նախ, ինչպես արդեն ասվեց, որպես կորած բնագրերի վերա-

գտնում կամ վերականգնում. երկրորդ որպես հունարենից կատարված հին 

յ յ ա ր գմ ան ութ յունն եր՝ հայոց էեղվի պատմությունն ուսումնասիրելու համար. 

ւերրորդ որպես կարևոր աղբյուրներ՝ հունաբան դպրոցի ժամանակն 

մււ էություն ը բնորոշելու առումով• Լորրորդ որպես հին Հայաստանի փի-

լիսոփայական մտքի պատմության հետ առնչվող երկասիրություններ։ 

Տիմոթեոս Կուղի հ ա յե րեն բնագրի հրատարակման այս գործին հետագա֊ 

յում Տեր֊Մ ինաս յանն ավելացրեց մասնագետի իր իմ ա ցության խորությունն 

ու հմտությունը մեկ անգամ ևս փայլուն կերպով դրսևորող հետազոտություն՝ 

նվիրված հեղինակի վերոհիշյալ երկի հայերեն թարգմանության ժամ ան ա կը 

որոշելուն։ Աշխատանքը՝ ((Տիմոթեոս Կուզի)) Հակաճառութիւն առ սահմա-

Ֆե ալսն ի ժողովոյն Քաղկեդոնի)) երկի թարգմանության ժամանակը)) խորա-

գրով, 1 ո լ յ ս ընծայվեց Մատենադարանի «Բանբերում» ( № 5 , 1960, էջ 

,2? 9 — 291 յ և գի տ ա կան հասարակության հատուկ գնահատանքին արժանա-

ցավ։ Տիմոթեոս Կուղով զբաղվող հայ և օտար մասնագետներն այնուհետև 

յյյնկարո ղ եղան չանդրադառնալ Երվանդ Տ ե ր֊Մին ա и յան ի հայտնություններին: 

Այս էր հա յա գետ-աս որա գետ ֊հունագետ գիտնականի տարերքը, որին գու֊ 

մարվեց V դարի նշանավոր հայ պատմիչ Եղիշեի Վարդանանց պատ-

մության համեմատական բնագրի պատրաստումը։ Գիտական աշխարհն առանձ֊չ 

՛նա պես նշեց գրաբար քննական հրատարակության բարձր արժանիքները և 

իրավացիորեն համարեց բնագրերի հրատարակության դասական ավանդույթ֊ 

ներով ստեղծված (ГՊատմագիրք հայոց» շարքի գոհարներից մեկը~։ 

Վաղուց էր Վարդանանց հերոսամարտի պատմիչը գրավել գիտնականի 

ուշադրությունը, որ նախապես արտահայտվել էր գործի աշխարհաբար թարգ-

մանությամբ և հայ ժողովրդական ավելի լայն մասսաների սեփականությունը 

դարձնելու մտահոգությամբ։ Գիրքը թարգմանվել է վարժ ու հմուտ հայերենով, 

ծավալուն ա ռաջա բան ով և ընդարձակ բանասիրական ծանոթագրություններով^։ 

Պետք է նշել, որ այս երկասիրությունները, բնագրագիտական-աղբյուրա-

գիտական մեծ արժեք ներկայացնելու հետ մեկտեղ, շատ կարևոր են գրա-

կանության, բանասիրության, լեզվի պատմության և հայ ժողովրդի պատմու-

թյան ուսումնասիրության համար ևս։ Ղրանց առածաբաններում ու ծան ո թա-

2 Տե՛ս ձԵղիշէի վասն Վարդանա յ և Հայոց պատերազմին, ի լոյս ածեալ բաղդատութեամբ 

ձեռագրաց, աշխատութեամբ Ե. Տեր֊Մ ինասեանիս, Երևանք 1957։ 

3 «гԵղիշեի Վարդանանց պատմությունը}) , թարգմանությամբ Ե. Տ եր֊Մ ինաս յանի, Երևան, 

1946։ 
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դրությունն երում արծարծված խնդիրները հեղինակին մշտապես հետաքրքրող 

ու զբաղեցնող հարցեր էին> որ չէին սահմանափակվում միայն Եղիշեով Ոէ 

նրա Պ ատմությամբ* այլ ծավալվում էին ավելի լայն շրշան ակներով, ընդգըր-

կում հայ հին գրականության զանազան հատվածներ, ամբողշանում ու հարըս -

տանում շատ հետազոտություններով սկսած հեղինակի առաշւին շրշանի գոր-

ծերից մինչև վերշիններր։ Հիշենք ՂՄովսես Խո ոեն ացու քաղկեդոնական լինելու 

առասպելի շուրշր» աշխատություն ր (асՏեղեկագիրУ) ՍՍՀՄ ԳԱ հայկ* ֆիլիալի» 

(հաս» գիտ.), Երևան, 1943, М 2, էշ 55—80), ееՀինգերորդ դարի հայ գրականու-

թյունըX) (Երևան, 1946), «Ե*. դարի հայ եկեղեցու պատմության և դրա կան ութ յան՝ 

մի քանի հանգուցային հարցերի շուրշր» (аէշմիածին», 1962, № № 5 — 6, էշ 

40 — 44, 45—55)* (ГՀայոց գրերի գյուտի թվականի և այլ հարակից խնդիրներխ 

մասինф (асԲանբեր Մատենադարանի», № 7, 1964, էշ 25—48) գործերը։ Պետք՝ 

է հատկապես րնդգծել, որ վաստակաշատ հայագետին է պատկանում հայոց 

գրերի գյուտի թվա կան ը վե րշն ա կան ա պ ե и ճշտելու պատիվը։ 

Սրան անհրաժեշտ է ավելացնել Տեր-Մինասյանի բան ա и ե ր-բն ա գրա գե տ խ 

հմտությամբ բանավիճելու մեծ րնդունակությունն ու արվեստն ընդհանրա-

պես, որ արդարա ցիորեն ու նույն սրությամբ արտահայտվեց ընդդեմ Ս ա, Մ ալ-

խաս յա նի՝ Մ ովսես Խորենացուն քաղկեդոնիկ համարելու առիթով, րնդդեմ Ն-

Ակին յան ի՝ Եղիշեի Պատմության ժամանակը որոշելու հարցում, ընդդեմ 

Տեր-Մկրտչյանի՝ հայերի միաբնակության էություն ր պարղելու խնդրում* 

Հետաքրքիր է նշել նաև, որ հենց այժմ էլ հայագետն զբաղվում է V դարի 

հայ պատմության, գրականության ու նրա սկզբնավորման հետ կապված հե-

տախուզումներով։ Միայն վերշերս նա ավարտեց ու տպագրության հանձնեց-

СՀայոց գրականության ծագումն ու զարգացումը սկզբից մինչև իններորգ 

դաբր я և ССՀայոց եկեղեցու ծա դումն ու զարգացումը և դավանաբանական՝ 

ԴԻՐՔԸ» խորագրերով աշխատասիրությունների շարադրված «Հայ ժողովրդի՛ 

պատմությունX) բազմահատորյակի համար։ 

Ընդամենը մեկ տարի առաջ՝ 1968 թ. լույս րնծայվեց հետազոտության՝ 

կարոտ ու բարդ մի բնագավառի՝ միշնադարյան աղանդների մասին նրա խո՛-

րիմաց ու ծանրակշիռ աշխատությունըոր չափազանց կարևոր է հայ հա-

սարակական մտքի պա տմ ութ յան ուսումնասիրության համար։ 

Հայտնի է, թե աղանդավորների ու աղանդավորական շա րժումն ե րի մասին 

որքան խառնաշփոթ ու հակասական են տեղեկությունները, և որքան պակաս 

հավաստի աբյուրներր, ըստ այդմ էլ որքան դժվար ճշգրիտ եզրակացություն-

ների հանգելը՝ գլխավորապես քրիստոնեական եկեղեցու աղանդահալած ներ-

կայացուցիչների գրվածքների հիման վրա, որոնք չէին կարող անաչառ լինել: 

Աղանդավորական շարժումները չափազանց բարդ երևույթ են, և ոչ միայն» 

հայ իրականության մեշ։ Բնականաբար, դրանց ուս ումն աս ի րություն ր պահան-

ջում է բազմապիսի գիտելիքներ ու հմտություն՝ համոզիչ կերպով լուծելու. 

4 Տե' и նաև «Եղիշեի «Վարդանանց պատմութեան» նորագույն քննադատը», «Տեղեկադիր»՛՛ 

ՍՍՀՄ ԳԱ հայկ, ֆիլիալի (հաս. դիա.), Երևան, 1943, № 3, էշ 63—98։ аՎերշին անգամ Ն. Ակին֊ 

յանն ու Եղիշեի «Վարդանանց պատմությունը», «Բանբեր Մատենադարանի», № 5, 1960, էշ 527— 

•533 և այլն։ 

Ե» Տեր ֊Մ ինասյան, Միշնադարյան աղանդների ձաղման, և զարգացման պատ*֊ 
Հությունից, Երևան, 1968։ 
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նրանց առաջացման, զարգացման ու գոյատևման օրինաչափությունները։ Եվ 

ահա, այգ ամենով օժտված հեղինակը հանգամանալից ու լուրշ քննության է 

ենթարկում սինկրետիզմը, Միհրի կրոնը (միթրաիզմր), գն ո и տ ի կա կան ու-

փյունն ու գնոստիկյան դպրոցները, բորբորիտների աղանդն ու մծղնեությունը, 

մազդակյան կրոնը, մանիքեությունը, պավլիկյանների ու թոն դրա կե ցին երի 

աղանդները և այլն, ձեռքի տակ ունենալով մինչև իր գրքի հրապարակ հանելը 

աղանդավորների մասին գոյություն ունեցող բառացիորեն բոլոր աղբյուր-

ներն ու հետազոտությունները։ 

Աղանդների և աղանդավորության ուսումնասիրություն ր հետախուզողը 

յկարևոր է համարում թե ընդհանուր և թե' հայոց պատմության համար։ Պատ-

մականորեն ու գիտականորեն մոտենալով դրան, նա ցույց է տալիս, որ ճբազ-

մաթիվ աղանդների և հերձվածների ծագում ր քրիստոնեական եկեղեցու ներ-

и ում ո չ մի դեպքում չի կարելի պատահական երևույթ համարել»։ Դրանց առա-

ջացում ը նա իմաստավորում է ((որպես հեթանոսական աշխարհայացքի վերա-

կենդանացում և արտաքին աշխարհի գաղափարների ներթափանցում, երբեմն 

նույնիսկ ներխուժում քրիստոն՛եության մեշ»^։ Ըստ էության, նա աղանդների 

գոյություն ը դիտում է որպես սոցիալ-քաղաքական երևույթ, հասարակական 

հարաբերությունների ծնունդ, ճնշման ու հարստահարության հետևանք, դժգո-

հ ութ յան ու ապստամբության արտահայտություն։ Այս տեսանկյունով էլ նա 

քննում է աղանդավորական աշխարհայացքի հիմունքներր, շա րժումն ե րի 

Լայնածավալ տարածում ր գլխավորապես Արևելքի բոլոր ժո զո վուրդն ե րի և 

կրոնների մեշ։ Փաստորեն հանրագումարի բերելով հարցի շուրշը եղած բ ո ֊ 

յոր նյութերն ու կարծիքները, նա անաչառորեն գնահատում է յուրաքանչյուրի 

•արժեքը, ցույց տալիս սխալներր, համոզիչ կերպով հերքում այն տեսակետ-

ներր, որոնք ծանրակշիռ չեն, մասնավորապես նրանք, որոնք աղանդավոր-

ներին .անարդարացիորեն համարում են (Гվատաբարո քրեական հանցագործ-

ներ», հաստատում ու ընդունում պատմականորեն ճիշտ, գիտական բացա֊ 

տըրությունները, ճշգրտում փաստերր, առաշադրում իր հայեցակետը, ապա-

ցուցում լրացուցիչ նոր վկայություններով՝ սկզբնաղբյուրների մանրակրկիտ 

քննությամբ ու մեկնությամբ, պատմիչների ու վավերագրերի վրա հենվելով։ 

Աղանդների մասին նրա հետազոտության արժեքն առանձնապես շեշտ ելի ու 

նշանակալից է հենց նրանով, որ արդյունք է հեղինակի ոչ միայն գիտական 

Հարուստ փորձի ու կուտակած պաշարի, այլև ստեղծագործական մտքի։ 

Անշուշտ, այս հոդվածով անհնար է քննել հայագետի ամբողշ վաստակը, 

սակայն և անհնար է չանդրադառնալ նրա անուրանալի խոշոր ծառայություն-

ներին բառարանագիտության ու բառարանագրության, թարգմանության ու 

լեզվաշինության ասպարեզներում։ 

Բանիբուն հ ա յա գետ ը խմբագրել է մեր պատմաբանների ու բանասեր 

յյ֊իտնականների գործերը, 1934 թ. սկսած մասնակցել հայ-ռուսերեն երկհա֊ 

սար բառարանի ստեղծման աշխատանքներին, կազմել և ճշտել է իր բաժինը, 

՜նույն ներդրումն ունենալով նաև 1946, 1947 թթ. հայ-ռուսերեն բառարանները 

լույս ընծայելու գործում։ Հետագայում նա իր մեծ լուման է մուծել կազմելու 

М խմբագրելու 1954 —1958 թթ. հրատարակված ռուս — հայերեն քառահատոր 

•բառարանները։ Այժմ նա ավարտել է \իր աշխատանքը «Ժամ ան ա կա կից հայոց 

6 Նույն տեղում, էշ 5։ 

13* 
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[եղվի բացատրական բառարանի3) հատորների վրա, որոնցից առաջինը արդեն• 

դարձել է հասարակության սեփականությունը։ Նրա հմուտ հայերենով հայ 

ընթերցողն ու դիտական միտքը վայելել է եվրոպացի ու ռուս հեղինակների» 

դեղա րվես տական ստեղծագործությունների ու փիլիսոփայական, քաղաքա-

կան երկերի թարգմանություններր։ Մարքսիզմևլենինիզմի դասականների գոր-

ծերը հայ ուսումնասիրողին մատչելի են դարձել, գրեթե առանց բացառությանդ. 

Երվանդ Տ ե ր֊Մ ին ա и յան ի անմիջական մասնակցությամբ• եղած բոլոր հրատա-

րակություններն անցել են նրա ձեռքով՝ թարգմանվել բնագրից կամ համե-

մատվել բնագրի հետ, ճշգրտվել, ոճական խմ բա գրության ենթարկվեր 

Չմոռանանք հիշել, որ կան դեռևս բազում այլ հետազոտություններ, որոնք-

ավարտել է հեղինակը։ Չ մոռանանք նաև, որ իր գործերի թվի պես մեծ է նաև 

իր աշակերտների թիվը* Շատերն ունեն գիտական աստիճաններ ու հետա-

զոտություններ, շատերն Էլ իրենց աշակերտն երր։ Եվ այդ շատերի մեշ Է, որ՝ 

այսօր Էլ դեռ ապրում Է ու ստեղծագործում նրանց ուսուցիչ Երվանդ Տեր— 

Մին աս յան ր։ 


